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NODYN ESBONIADOL
(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Rheoliadau)

Daw’r Rheoliadau hyn i rym ar 29 Tachwedd 2024
ac maent yn gwneud darpariacth ynghylch y
gweithdrefnau sy’n gymwys i bwyllgorau trwyddedu
ac is-bwyllgorau trwyddedu awdurdodau lleol
(“pwyllgorau perthnasol”) pan fo’n ofynnol iddynt
gynnal gwrandawiad mewn cysylltiad & thrwyddedu
triniacthau arbennig o dan Ran 4 o Ddeddf lechyd y
Cyhoedd (Cymru) 2017 (“y Ddeddf™).

O dan Ran 4 o’r Ddeddf, caiff unigolion wneud cais
i awdurdod lleol am drwydded triniaeth arbennig a
chant hefyd wneud cais i amrywio neu adnewyddu eu
trwydded triniaeth arbennig. Mae adran 61(1) o’r
Ddeddf yn galluogi awdurdod lleol i ddynodi unigolyn
yn berson y mae’n ofynnol iddo gael trwydded
triniaeth arbennig os yw’n bwriadu rhoi triniaeth
arbennig benodedig. Mae adran 68 o’r Ddeddf yn
caniatau 1 awdurdod lleol ddirymu trwydded triniaeth
arbennig mewn amgylchiadau penodedig. Mae adran
73 o’r Ddeddf yn caniatdu i awdurdod lleol ddirymu
tystysgrif =~ gymeradwyo  mewn  amgylchiadau
penodedig.

O dan Ran 4 o’r Ddeddf, mae dyletswydd ar
awdurdod lleol i ddyroddi hysbysiad rhybuddio pan
fo’n bwriadu:

e gwrthod cais am drwydded triniacth
arbennig;
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EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Regulations)

These Regulations come into force on 29 November
2024 and make provision about the procedures
applicable to local authority licensing committees and
sub-committees (“relevant committees”) where they
are required to hold a hearing in respect of special
procedure licensing under Part 4 of the Public Health
(Wales) Act 2017 (“the Act”).

Under Part 4 of the Act, individuals may make an
application to a local authority for a special procedure
licence and may also apply to vary or renew their
special procedure licence. Section 61(1) of the Act
enables a local authority to designate an individual as a
person requiring a special procedure licence if they
intend to perform a specified special procedure.
Section 68 of the Act allows a local authority to revoke
a special procedure licence in specified circumstances.
Section 73 of the Act allows a local authority to revoke
an approval certificate in specified circumstances.

Under Part 4 of the Act, a local authority is under a
duty to issue a warning notice where it intends to:
e refuse an application for a special
procedure licence;



e gwrthod cais i amrywio trwydded
triniacth arbennig (mewn cysylltiad ag

ychwanegu triniacth arbennig at vy
drwydded triniacth  arbennig sy’n
awdurdodi i’r driniaeth honno gael ei
rhoi);

o gwrthod cais i adnewyddu trwydded
triniaeth arbennig;

e dynodi unigolyn yn berson y mae’'n
ofynnol iddo gael trwydded triniaeth
arbennig;

e dirymu trwydded triniaeth arbennig;
e  dirymu tystysgrif gymeradwyo.

Mae’n ofynnol i awdurdod lleol ystyried sylwadau a
gyflwynir wedi iddo ddyroddi hysbysiad rhybuddio
mewn perthynas a’r ceisiadau, y dynodiadau
arfacthedig a’r dirymiadau arfaethedig hynny.

Mae paragraff 21(1) o Atodlen 3 i’r Ddeddf yn
dirprwyo swyddogaethau penodedig awdurdod lleol,
sy’n cynnwys ystyried sylwadau o’r fath, i bwyllgor
trwyddedu’r awdurdod a sefydlwyd o dan adran 6 o
Ddeddf Trwyddedu 2003 (“Deddf 2003”).

Mae paragraff 21(2) o Atodlen 3 i’r Ddeddf yn
cymhwyso adran 7(9) (atgyfeirio’n 61 i awdurdod) ac
adran 10 (isddirprwyo) o Ddeddf 2003 mewn
perthynas a’r swyddogaethau a ddirprwyir i bwyllgor
trwyddedu gan baragraff 21(1) o Atodlen 3 i’r Ddeddf.
Yn rhinwedd adran 7(9) o Ddeddf 2003, os na all
pwyllgor trwyddedu gyflawni unrhyw swyddogaeth a
ddirprwyir iddo oherwydd nifer yr aelodau ohono na
allant gymryd rhan mewn ystyried neu drafod unrhyw
fater, rhaid i’r pwyllgor trwyddedu atgyfeirio’r mater
yn 6l i’r awdurdod lleol i gyflawni’r swyddogaeth
honno. Yn rhinwedd adran 10(1) o Ddeddf 2003, caiff
pwyllgor trwyddedu ddirprwyo ei swyddogaethau
mewn perthynas a thriniaethau arbennig i is-bwyllgor.
Yn ddarostyngedig i’r Rheoliadau hyn, caiff y
pwyllgorau perthnasol reoleiddio eu gweithdrefn eu
hunain.

Mae rheoliad 4 yn ei gwneud yn ofynnol i
bwyllgorau perthnasol gynnal gwrandawiadau cyn
gynted ag y bo’n rhesymol ymarferol ar 61 y dyddiad
cau ar gyfer cyflwyno sylwadau. Caniateir cynnal
gwrandawiadau drwy ddulliau o bell.

Mae rheoliad 5 yn ei gwneud yn ofynnol i
bwyllgorau perthnasol roi hysbysiad o unrhyw
wrandawiad 1 bersonau perthnasol a restrir yn yr
Atodlen, ac i’r hysbysiad gynnwys gwybodaeth
benodedig.

e refuse an application to vary a special
procedure licence (in respect of adding a
special procedure to the special
procedure  licence authorising the
performance of that procedure);

e refuse an application to renew a special
procedure licence;

e designate an individual as a person
requiring a special procedure licence;

e revoke a special procedure licence;

e revoke an approval certificate.

A local authority is required to consider
representations made after it has issued a warning
notice in relation to those applications, proposed
designations and proposed revocations.

Paragraph 21(1) of Schedule 3 to the Act delegates
specified functions of a local authority to the licensing
committee of the authority established under section 6
of the Licensing Act 2003 (“the 2003 Act”), which
includes considering such representations.

Paragraph 21(2) of Schedule 3 to the Act applies
sections 7(9) (referral back to authority) and section 10
(sub-delegation) of the 2003 Act in relation to the
functions delegated to a licensing committee by
paragraph 21(1) of Schedule 3 to the Act. By virtue of
section 7(9) of the 2003 Act, if a licensing committee
is unable to discharge any function delegated to it
because of the number of its members who are unable
to take part in the consideration or discussion of any
matter, the licensing committee must refer the matter
back to the local authority to discharge that function.
By virtue of section 10(1) of the 2003 Act, a licensing
committee may delegate its functions in relation to
special procedures to a sub-committee. Subject to
these Regulations, the relevant committees may
regulate their own procedure.

Regulation 4 requires relevant committees to hold
hearings as soon as reasonably practicable after the
deadline for making representations. Hearings may be
held by remote means.

Regulation 5 requires relevant committees to give
notice of any hearing to relevant persons listed in the
Schedule, and for the notice to contain specified
information.



Mae rheoliad 6 yn nodi gwybodaeth bellach a
dogfennau pellach y mae rhaid iddynt fynd gyda’r
hysbysiad a ddarperir yn unol & rheoliad 5. Mae
rheoliad 7 yn nodi’r camau gweithredu y mae’n
ofynnol i barti eu cymryd ar 6l cael hysbysiad o
wrandawiad.

Mae rheoliad 8 yn caniatdu i bwyllgor perthnasol
oedi neu ohirio gwrandawiadau naill ai pan fo angen
iddo ystyried gwybodaeth neu ddogfennau, neu os na
all parti, tyst neu berson sy’n cynrychioli parti fod yn
bresennol.

Mae rheoliad 9 yn caniatau i barti dynnu sylwadau
yn 0l pe bai’n dymuno gwneud hynny.

Mae rheoliad 10 yn ei gwneud yn ofynnol i
wrandawiadau gael eu cynnal yn gyhoeddus ond yn
caniatdu i bwyllgorau perthnasol eu cynnal yn breifat
os ydynt yn ystyried ei bod yn angenrheidiol.

Mae rheoliad 11 yn nodi’r weithdrefn y mae’n
ofynnol i bwyllgor perthnasol ei dilyn wrth gynnal y
gwrandawiad, a’r amgylchiadau y caiff ganiatdu i
bartion fod yn bresennol, cwestiynu a chroesholi
personau yn y gwrandawiad ynddynt.

Mae rheoliad 11(9) a (10) yn caniatau i bwyllgorau
perthnasol eithrio personau sy’n aflonyddu ar y
gwrandawiad neu osod amodau ar eu presenoldeb; os
yw person yn cael ei eithrio, rhaid i’r pwyllgor
perthnasol  ganiatdu iddo gyflwyno sylwadau
ysgrifenedig y mae rhwymedigaeth ar y pwyllgor
perthnasol i’w hystyried wrth ddod i’w benderfyniad.

Mae rheoliad 12 yn gwneud darpariacth ar gyfer
achosion pan na fo parti yn bresennol yn y
gwrandawiad, ac yn caniatdu i bwyllgorau perthnasol
ohirio’r gwrandawiad neu fwrw ymlaen yn absenoldeb
parti.

Mae rheoliad 13 yn nodi’r weithdrefn sy’n gymwys
pan na fo gwrandawiad i’w gynnal, er enghraifft pan
fydd y partion wedi hysbysu’r pwyllgor perthnasol eu
bod yn cydsynio i’r mater gael ei benderfynu heb
wrandawiad.

O dan reoliad 14 mae’n ofynnol i bwyllgorau
perthnasol wneud eu penderfyniad a dyroddi hysbysiad
o benderfyniad o fewn 5 niwrnod gwaith ar 61 diwrnod
olaf y gwrandawiad.

Mae rheoliad 15 yn ei gwneud yn ofynnol i
bwyllgorau perthnasol sicrhau bod cofnod yn cael ei
wneud o’r gwrandawiad a’i fod yn cael ei gadw am 6
mlynedd ar 6l y gwrandawiad neu ddyddiad
penderfynu unrhyw apél.

Regulation 6 sets out further information and
documents that must accompany the notice provided in
accordance with regulation 5. Regulation 7 sets out the
action required by a party following receipt of a notice
of hearing.

Regulation 8 allows a relevant committee to
postpone or adjourn hearings either where it needs to
consider information or documents, or if a party,
witness or person representing a party is unable to
attend.

Regulation 9 allows a party to withdraw

representations should they wish to do so.

Regulation 10 requires hearings to be held in public
but allows relevant committees to hold them in private
if they consider it necessary.

Regulation 11 sets out the procedure a relevant
committee is required to follow when conducting the
hearing, and the circumstances in which it may allow
parties to attend, question and cross-examine persons
at the hearing.

Regulation 11(9) and (10) allows relevant
committees to exclude persons who are disrupting the
hearing or set conditions on their attendance; if a
person is excluded, the relevant committee must allow
them to make written submissions which it is obliged
to take into account in coming to its decision.

Regulation 12 makes provision for cases where a
party does not attend the hearing, and allows relevant
committees to adjourn the hearing or proceed in a
party’s absence.

Regulation 13 sets out the applicable procedure
where a hearing is not to take place, for example when
the parties have notified the relevant committee that
they consent to the matter being determined without a
hearing.

Under regulation 14 relevant committees are
required to make their determination and issue a notice
of decision within 5 working days after the last day of
the hearing.

Regulation 15 requires relevant committees to ensure
that a record of the hearing is taken and kept for 6
years after the hearing or the date of disposal of any
appeal.



Mae rheoliadau 16 a 17 yn darparu ar gyfer pryd y
caiff pwyllgorau perthnasol ddiystyru, neu pryd y mae
rhaid iddynt unioni, ganlyniadau unrhyw achosion o
afreoleidd-dra sy’n deillio o fethu & chydymffurfio a
gofyniad gweithdrefnol, ac 1 gywiro llithriadau neu
hepgoriadau damweiniol mewn unrhyw gofnod o’u
penderfyniad.

Ystyriwyd Cod Ymarfer Gweinidogion Cymru ar
gynnal Asesiadau Effaith Rheoleiddiol mewn
perthynas a’r Rheoliadau hyn. O ganlyniad, lluniwyd
asesiad effaith rheoleiddiol o’r costau a’r manteision
sy’n debygol o ddeillio o gydymffurfio a’r Rheoliadau
hyn. Gellir cael copi oddi wrth: Llywodraeth Cymru,
Parc Cathays, Caerdydd, CF10 3NQ ac fe’i cyhoeddir
ar www.llyw.cymru.

Regulations 16 and 17 provide for when relevant
committees may disregard, or must remedy, the
consequences of any irregularities that result from a
failure to comply with a procedural requirement, and
to correct accidental slips or omissions in any record of
their decision.

The Welsh Ministers” Code of Practice on the
carrying out of Regulatory Impact Assessments was
considered in relation to these Regulations. As a result,
a regulatory impact assessment has been prepared as to
the likely costs and benefits of complying with these
Regulations. A copy can be obtained from Welsh
Government, Cathays Park, Cardiff, CF10 3NQ and is
published on www.gov.wales.


http://www.llyw.cymru/
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Gwnaed 17 Medi 2024
Gosodwyd gerbron Senedd
Cymru 19 Medi 2024
Yn dod i rym 29 Tachwedd 2024

Mae Gweinidogion Cymru, drwy arfer y pwerau a
roddir gan baragraff 21(4) o Atodlen 3 i Ddeddf
lechyd y Cyhoedd (Cymru) 2017(1), yn gwneud y
Rheoliadau a ganlyn.

Enwi a dod i rym

1.—(1) Enw’r Rheoliadau hyn yw Rheoliadau
Pwyllgorau Trwyddedu Triniaethau Arbennig (Cymru)
2024.

(2) Daw’r Rheoliadau hyn i rym ar 29 Tachwedd
2024,

Dehongli

2—(1) Yn y Rheoliadau hyn—

ystyr “awdurdod lleol” (“local authority”) yw
awdurdod lleol fel y’i diffinnir gan adran 124(1)
o’r Ddeddf;

ystyr “cais” (“application™) yw cais a wneir yn
unol ag Atodlen 3 i’r Ddeddf ar gyfer dyroddi,
adnewyddu neu amrywio trwydded triniacth
arbennig;

ystyr “ceisydd” (“applicant”) yw person sy’n
gwneud cais;

mae 1 “deiliad trwydded” (“licence holder”) yr
ystyr a roddir yn adran 59(8)(b) o’r Ddeddf;
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Made 17 September 2024

Laid before Senedd Cymru 19 September 2024

Coming into force 29 November 2024

The Welsh Ministers, in exercise of the powers
conferred by paragraph 21(4) of Schedule 3 to the
Public Health (Wales) Act 2017(1), make the
following Regulations.

Title and coming into force

1.—(1) The title of these Regulations is the Special
Procedures Licensing Committees (Wales)
Regulations 2024.

(2) These Regulations come into force on 29
November 2024.

Interpretation

2.—(1) In these Regulations—

“the Act” (“y Ddeddf’) means the Public Health
(Wales) Act 2017,

“applicant” (“ceisydd”) means a person who
makes an application;

“application” (“cais”) means an application made
pursuant to Schedule 3 to the Act for the issue,
renewal or variation of a special procedure licence;

“approval certificate” (“tystysgrif gymeradwyo”)
has the meaning given in section 70(1) of the Act;

(1) 2017 dcec 2. Gweler adran 124(1) o’r Ddeddf honno am y diffiniad
o “rheoliadau”.

(1) 2017 anaw 2. See section 124(1) of that Act for the definition of
“regulations”.



mae “dirymu” (“revocation”) i’w ddehongli yn
unol ag adran 68 neu adran 73 o’r Ddeddf;

ystyr “dynodiad” (“designation”) yw pan fo
awdurdod lleol wedi rhoi hysbysiad i unigolyn o
dan adran 61(1) o’r Ddeddf;

ystyr “y Ddeddf” (“the Act”) yw Deddf lechyd y
Cyhoedd (Cymru) 2017,

ystyr “gwrandawiad” (“hearing”) yW'r
gwrandawiad y cyfeirir ato yng ngholofn 1 o’r tabl
yn yr Atodlen yn 6l y digwydd;

ystyr “hysbysiad o benderfyniad” (“notice of
decision”) yw hysbysiad a roddir yn unol &
pharagraff 16 neu 17 o Atodlen 3 i’r Ddeddf;

ystyr “hysbysiad o wrandawiad” (“notice of
hearing”) yw’r hysbysiad a roddir i barti yn unol &
rheoliad 5;

ystyr “hysbysiad rhybuddio” (“warning notice”)
yw hysbysiad a ddyroddir yn unol & pharagraff
15(3) o Atodlen 3 i’r Ddeddf;

ystyr “parti” (“party”) yw—
(a) person y rhoddir hysbysiad o wrandawiad
iddo yn unol a rheoliad 5(1), a

(b) yr awdurdod lleol sydd wedi dyroddi’r
hysbysiad rhybuddio;

ystyr “pwyllgor perthnasol” (“relevant
committee”) yw pwyllgor trwyddedu y dirprwyir
swyddogaethau iddo yn rhinwedd paragraff 21(1)
o Atodlen 3 i’r Ddeddf neu is-bwyllgor trwyddedu
y rthoddir y pwer iddo i gyflawni swyddogaethau
o’r fath drwy drefniant o dan baragraff 21(2)(b) o
Atodlen 3 i’r Ddeddf;

ystyr “sylwadau” (“representations’) yw sylwadau
a gyflwynir yn unol a pharagraff 15 o Atodlen 3 i’r
Ddeddf mewn ymateb i hysbysiad rhybuddio a
ddyroddir gan awdurdod lleol;

mae i “triniaeth arbennig” (“special procedure”) yr
ystyr a roddir yn adran 57 o’r Ddeddf;

mae 1 “trwydded triniaeth arbennig” (“special

procedure licence”) yr ystyr a roddir yn adran 59
o’r Ddeddf;

mae 1 “tystysgrif gymeradwyo” (“approval
certificate”) yr ystyr a roddir yn adran 70(1) o’r
Ddeddf.

(2) Yn y Rheoliadau hyn, mae cyfeiriad at adran, neu
baragraff o Atodlen, yn gyfeiriad at adran o’r Ddeddf,
neu at y paragraff o’r Atodlen i’r Ddeddf.

(3) Yn y Rheoliadau hyn, mae cyfeiriad at
wrandawiad pwyllgor perthnasol a gynhelir drwy
ddulliau o bell yn gyfeiriad at wrandawiad a gynhelir
drwy gyfrwng unrhyw gyfarpar neu gyfleuster arall

“designation” (“dynodiad”) means where a local
authority has given notice to an individual under
section 61(1) of the Act;

“hearing” (“gwrandawiad’) means the hearing
referred to in column 1 of the table in the Schedule
as the case may be;

“licence holder” (“deiliad trwydded’) has the
meaning given in section 59(8)(b) of the Act;

“local authority” (“awdurdod lleol”’) means a local
authority as defined by section 124(1) of the Act;

“notice of decision” (“hysbysiad o benderfyniad”)
means a notice given in accordance with paragraph
16 or 17 of Schedule 3 to the Act;

“notice of hearing” (“hysbysiad o wrandawiad”)
means the notice given to a party in accordance
with regulation 5;

“party” (“parti”’) means—

(a) a person to whom a notice of hearing is given
in accordance with regulation 5(1), and

(b) the local authority who has issued the warning
notice;

“relevant committee” (“pwyllgor perthnasol”)
means a licensing committee to which functions
are delegated by virtue of paragraph 21(1) of
Schedule 3 to the Act or a licensing sub-committee
empowered to discharge such functions by
arrangement under paragraph 21(2)(b) of Schedule
3 to the Act;

“representations” (“sylwadau”) means
representations made in accordance with paragraph
15 of Schedule 3 to the Act in response to a
warning notice issued by a local authority;

“revocation” (“dirymu™) is to be interpreted in
accordance with section 68 or section 73 of the
Act;

“special procedure” (“triniaeth arbennig’) has the
meaning given in section 57 of the Act;

“special procedure licence” (“trwydded triniaeth
arbennig”) has the meaning given in section 59 of
the Act;

“warning notice” (“hysbysiad rhybuddio) means a
notice issued in accordance with paragraph 15(3)
of Schedule 3 to the Act.

(2) In these Regulations, a reference to a section, or
a paragraph of a Schedule, is a reference to a section
of, or the paragraph of the Schedule to, the Act.

(3) In these Regulations, a reference to a hearing of a
relevant committee held through remote means is to a
hearing held by means of any equipment or other
facility which enables persons who are not in the same



sy’n galluogi personau nad ydynt yn yr un lle i siarad
a’1 gilydd ac i gael eu clywed gan ei gilydd (pa un a
yw’r cyfarpar neu’r cyfleuster yn galluogi’r personau
hynny i weld ei gilydd neu gael eu gweld gan ei gilydd
ai peidio).

(4) Ac eithrio fel y darperir fel arall, mae gofyniad o
dan y Rheoliadau hyn i roi hysbysiad (neu i hysbysu)
yn ofyniad i roi hysbysiad ysgrifenedig.

(5) Mae dogfen y mae’n ofynnol iddi fod yn
“ysgrifenedig”, neu hysbysiad y mae’n ofynnol iddo
fod yn “ysgrifenedig”, yn rhinwedd y Rheoliadau hyn
yn cynnwys cyfathrebiad electronig, fel y diffinnir
“electronic communication” yn adran 15(1) o Ddeddf
Cyfathrebiadau Electronig 2000(1).

Cwmpas

3.Mae’r Rheoliadau hyn yn gymwys i bwyllgor
perthnasol mewn perthynas ag arfer ei swyddogaethau
o dan Ran 4 o’r Ddeddf.

Y cyfnod o amser y mae gwrandawiad i’w gynnal
ynddo

4.—(1) Pan fo’n ofynnol cynnal gwrandawiad mewn
perthynas a gweithdrefn a restrir yng ngholofn 1 o’r
tabl yn yr Atodlen, rhaid i’r pwyllgor perthnasol
drefnu i’r gwrandawiad gael ei gynnal cyn gynted ag y
bo’n rhesymol ymarferol ar 6l i unrhyw gyfnod ar
gyfer sylwadau ddod 1 ben.

(2) Pan fo gwrandawiad i’w gynnal ar fwy nag 1
diwrnod, rhaid i’r pwyllgor perthnasol drefnu i’r
gwrandawiad ddigwydd ar ddiwrnodau gwaith olynol.

Hysbysiad o wrandawiad

5.—(1) Rhaid i bwyllgor perthnasol roi hysbysiad o
unrhyw wrandawiad y mae’n ofynnol ei gynnal mewn
perthynas 4 gweithdrefn a restrir yng ngholofn 1 o’r
tabl yn yr Atodlen, i’r rhai a restrir yn y cofnod
cyfatebol yng ngholofn 2 o’r tabl hwnnw.

(2) Rhaid i bwyllgor perthnasol sicrhau bod yr
hysbysiad y cyfeirir ato ym mharagraff (1)—

(a) yn rhoi manylion ynghylch dyddiad ac amser
y gwrandawiad a sut i gael mynediad iddo,
pan fo’r gwrandawiad yn cael ei gynnal drwy
ddulliau o bell yn unig,

(b) yn rhoi manylion ynghylch dyddiad, amser a
lleoliad y gwrandawiad a sut i gael mynediad
iddo, pan fo’r gwrandawiad yn cael ei gynnal
yn rhannol drwy ddulliau o bell neu pan na
fo’n cael ei gynnal drwy ddulliau o bell,

place to speak and be heard by each other (whether or
not the equipment or facility enables those persons to
see or be seen by each other).

(4) Except as otherwise provided, a requirement
under these Regulations to give a notice (or to notify)
is a requirement to give written notice.

(5) A document or notice required by virtue of these
Regulations to be “written” includes an electronic
communication, as defined in section 15(1) of the
Electronic Communications Act 2000(1).

Scope

3. These Regulations apply to a relevant committee
in relation to the exercise of its functions under Part 4
of the Act.

Period of time within which a hearing is to be held

4.—(1) Where a hearing is required to be held in
relation to a procedure listed in column 1 of the table
in the Schedule, the relevant committee must arrange
for the hearing to be held as soon as reasonably
practicable after the expiry of any period for
representations.

(2) Where a hearing is to be held on more than 1
day, the relevant committee must arrange for the
hearing to take place on consecutive working days.

Notice of hearing

5—(1) A relevant committee must give notice of
any hearing which is required to be held in relation to a
procedure listed in column 1 of the table in the
Schedule, to those listed in the corresponding entry in
column 2 of that table.

(2) A relevant committee must ensure that the notice
referred to in paragraph (1)—

(a) gives details of the date and time of the
hearing and how to access it, where the
hearing is held through remote means only,

(b) gives details of the date, time and place of the
hearing and how to access it, where the
hearing is held partly through remote means
or is not held through remote means,

(1) 2000 p. 7; diwygiwyd adran 15(1) gan Ddeddf Cyfathrebiadau 2003
(p- 21).

(1) 2000 c. 7; section 15(1) was amended by the Communications Act
2003 (c. 21).



(©

(d)

Gwybodaeth

yn datgan y bydd y pwyllgor perthnasol yn
rhoi ar gael y dogfennau a restrir yn y cofnod
cyfatebol yng ngholofn 3 o’r tabl yn yr
Atodlen (yn ddarostyngedig i reoliad 6(3)), a

yn cael ei anfon fel ei fod yn dod i law heb
fod yn hwyrach na 10 niwrnod gwaith cyn y
diwrod cyntaf y mae’r gwrandawiad i’w
gynnal arno (fel y’i pennir yn yr hysbysiad).

sydd i fynd gyda hysbysiad o

wrandawiad

6.—(1) Rhaid i

wybodaeth ysgrifenedig sy’n

esbonio’r hyn a ganlyn fynd gyda’r hysbysiad o
wrandawiad—

(@)

(b)

(©

(d)

(©)

®

y canlyniadau y darperir ar eu cyfer o dan
reoliad 12 pan fo parti—

(i) yn rhoi gwybod i’r pwyllgor perthnasol
nad yw’n dymuno bod yn bresennol na
chael ei gynrychioli yn y gwrandawiad,
neu

(i) yn methu & rhoi gwybod i’r pwyllgor

perthnasol pa un a yw’r parti yn dymuno

bod yn bresennol neu gael ei gynrychioli
yn y gwrandawiad,

y terfyn amser erbyn pryd y mae rhaid i barti
roi gwybod i’'r pwyllgor perthnasol bod y
parti yn dymuno bod yn bresennol yn y
gwrandawiad neu ei annerch, a’r dull y mae
rhaid i barti ei ddilyn i wneud hynny,

y terfyn amser erbyn pryd y mae rhaid i barti
roi gwybod i’r pwyllgor perthnasol bod y
parti yn dymuno cael ei gynorthwyo neu ei
gynrychioli gan berson arall, a’r dull y mae
rhaid i barti ei ddilyn i wneud hynny,

y terfyn amser erbyn pryd y mae rhaid i barti
roi gwybod i’r pwyllgor perthnasol bod y
parti yn dymuno gofyn am ganiatad i alw ar
dyst i roi tystiolaeth yn y gwrandawiad a rhoi
gwybod iddo am y materion y mae’r parti yn
dymuno i’r tyst roi tystiolacth mewn
perthynas 4 hwy, a’r dull y mae rhaid i barti ei
ddilyn i wneud hynny,

ym mha ffordd y mae rhaid i barti roi gwybod
i’r pwyllgor perthnasol os yw’n dymuno
tynnu unrhyw sylwadau yn 6l yn unol &
rheoliad 9,

y canlyniadau y darperir ar eu cyfer o dan
reoliad 12 pan fo parti wedi dweud ei fod yn
dymuno bod yn bresennol neu gael ei
gynrychioli yn y gwrandawiad, ond yn methu
4 bod yn bresennol neu’n methu a chael ei
gynrychioli yn y gwrandawiad,

(©

(d)

states that the relevant committee will make
available the documents listed in the
corresponding entry in column 3 of the table
in the Schedule (subject to regulation 6(3)),
and

is sent so that it is received no later than 10
working days before the first day on which
the hearing is to be held (as specified in the
notice).

Information to accompany a notice of hearing

6.—(1) The notice of hearing must be accompanied
by information in writing explaining the following—

(2)

(b)

(©

(d)

(©)

69)

the consequences provided for under

regulation 12 where a party—

(i) informs the relevant committee that they
do not wish to attend or be represented at
the hearing, or

(i1) fails to inform the relevant committee
whether the party wishes to attend or be
represented at the hearing,

the time limit and method by which a party
must inform the relevant committee that the
party wishes to attend or address the hearing,

the time limit and method by which a party
must inform the relevant committee that the
party wishes to be assisted or represented by
another person,

the time limit and method by which a party
must inform the relevant committee that the
party wishes to request permission to call a
witness to give evidence at the hearing, and of
the matters in relation to which the party
wishes the witness to give evidence,

the way in which a party must inform the
relevant committee if they wish to withdraw

any representations in accordance with
regulation 9,
the consequences provided for under

regulation 12 where a party has indicated that
they wish to attend or be represented at the
hearing, but fails to attend or be represented at
the hearing,



(g) y materion y bydd yn ofynnol i’r pwyllgor
perthnasol gael eglurhad yn eu cylch gan barti
yn y gwrandawiad (nad yw’n gwahardd y
pwyllgor perthnasol rhag ei gwneud yn

ofynnol cael eglurhad pellach ynghylch
materion eraill sy’n codi yn ystod y
gwrandawiad),

(h) y terfyn amser erbyn pryd y mae rhaid i barti
roi gwybod i’r pwyllgor perthnasol ei fod yn
ystyried bod gwrandawiad yn ddiangen a’i
fod yn cydsynio i’r cais, y dynodiad
arfaethedig neu’r dirymiad arfaethedig gael ei
benderfynu heb wrandawiad, a’r dull y mae
rhaid i barti ei ddilyn 1 wneud hynny, ac

(i) y weithdrefn sydd
gwrandawiad.

’'w dilyn yn vy

(2) Yn ddarostyngedig i baragraffau (3) a (4), mewn
perthynas & gwrandawiadau o dan y darpariacthau a
restrir yng ngholofn 1 o’r tabl yn yr Atodlen, rhaid i’r
dogfennau a restrir yng ngholofn 3 o’r tabl fynd gyda’r
hysbysiad o wrandawiad a roddir i’r rhai a restrir yng

ngholofn 2 o’r tabl.

(3) Caiff y pwyllgor perthnasol benderfynu bod
unrthyw sylwadau a gyflwynwyd yn flinderus neu'n

wacsaw, neu na fyddant yn dylanwadu ar ei
benderfyniad.
(4) Pan fo’r pwyllgor perthnasol yn gwneud

penderfyniad yn unol & pharagraff (3), rhaid iddo
hysbysu’r parti a gyflwynodd y sylwadau hynny am y
rhesymau dros ei benderfyniad ar yr adeg y dyroddir yr
hysbysiad o wrandawiad.

Y camau gweithredu sydd i’w cymryd ar 6l cael
hysbysiad o wrandawiad

7.—(1) Rhaid i barti roi hysbysiad i’r pwyllgor
perthnasol, heb fod yn hwyrach na 5 niwrnod gwaith
cyn y diwrnod y mae’r gwrandawiad i’w gynnal neu
cyn diwrnod cyntaf y gwrandawiad, sy’n datgan—

(a) pa un a yw’n bwriadu bod yn bresennol neu
gael ei gynrychioli yn y gwrandawiad;

(b) a yw’n ystyried bod gwrandawiad yn
ddiangen gan ei fod yn cydsynio na chynhelir
gwrandawiad.

(2) Pan fo parti yn dymuno i unrhyw berson arall (ac
eithrio’r person y mae’n bwriadu iddo ei gynrychioli
yn y gwrandawiad) ymddangos yn y gwrandawiad,
rhaid i’r hysbysiad y cyfeirir ato ym mharagraft (1)—

(a) gofyn am ganiatdd i’r person arall hwnnw
ymddangos yn y gwrandawiad,

(b) cynnwys manylion ynghylch enw’r person
hwnnw, ac

(g) the matters on which the relevant committee
will require clarification at the hearing from a
party (which does not prohibit the relevant
committee requiring further clarification on
other matters that arise during the course of
the hearing),

(h) the time limit and method by which a party
must inform the relevant committee that they
consider a hearing is unnecessary and they
consent to the application, proposed
designation or proposed revocation being
determined without a hearing, and

(1) the procedure to be followed at the hearing.

(2) Subject to paragraphs (3) and (4), in relation to
hearings under the provisions listed in column 1 of the
table in the Schedule, the notice of hearing given to
those listed in column 2 of the table must be
accompanied by the documents listed in column 3 of
the table.

(3) The relevant committee may determine that any
representations made are vexatious, frivolous or will
not influence its decision.

(4) Where the relevant committee makes a
determination in accordance with paragraph (3), it
must notify the party who made those representations
of the reasons for its determination at the time of
issuing the notice of hearing.

Action following receipt of notice of hearing

7—(1) A party must give to the relevant committee
a notice no later than 5 working days before the day or
the first day on which the hearing is to be held stating
whether—

(a) they intend to attend or be represented at the
hearing;

(b) they consider a hearing to be unnecessary as
they consent to a hearing not being held.

(2) Where a party wishes any other person (other
than the person they intend to represent them at the
hearing) to appear at the hearing, the notice referred to
in paragraph (1) must contain—

(a) arequest for permission for such other person
to appear at the hearing,

(b) details of the name of that person, and



(¢) cynnwys disgrifiad byr o’r pwynt neu’r

pwyntiau y  gallai’r person hwnnw
gynorthwyo’r pwyllgor perthnasol yn eu
cylch.

Y pwer i oedi neu ohirio

8.—(1) Caiff pwyllgor perthnasol ar unrhyw adeg—

(a) oedi gwrandawiad tan ddyddiad penodedig,
neu

(b) gohirio gwrandawiad er mwyn ei gynnal ar
ddyddiad a bennir gan y pwyllgor perthnasol.

(2) Caiff pwyllgor perthnasol gymryd y camau
gweithredu a bennir ym mharagraff (1) os yw’n
ystyried bod hynny’n angenrheidiol—

(a) 1’'w alluogi i ystyried unrhyw wybodaeth neu
ddogfennau a ddarperir gan unrhyw barti
mewn ymateb i’r hysbysiad o wrandawiad,
neu yn y gwrandawiad, neu

(b) gan roi sylw i allu unrhyw barti, person sy’n
cynrychioli parti neu dyst i fod yn bresennol

yn 'y gwrandawiad.

(3)Pan fo pwyllgor perthnasol wedi oedi
gwrandawiad tan ddyddiad penodedig, rhaid iddo, cyn
gynted ag y bo’n rhesymol ymarferol, hysbysu’r
partion—

(a) am y dyddiad a’r amser newydd ar gyfer y
gwrandawiad a sut i gael mynediad iddo, pan
fo’r gwrandawiad yn cael ei gynnal drwy
ddulliau o bell yn unig, neu

(b) amy dyddiad, yr amser a’r lleoliad newydd ar
gyfer y gwrandawiad a sut i gael mynediad
iddo, pan fo’r gwrandawiad yn cael ei gynnal
yn thannol drwy ddulliau o bell neu pan na

fo’n cael ei gynnal drwy ddulliau o bell.

(4) Pan fo pwyllgor perthnasol wedi gohirio’r
gwrandawiad er mwyn ei gynnal ar ddyddiad
ychwanegol penodedig, rhaid iddo, cyn gynted ag y
bo’n rhesymol ymarferol, hysbysu’r partion—

(a) am y dyddiad ychwanegol a’r amser ar gyfer
y gwrandawiad a sut i gael mynediad iddo,
pan fo’r gwrandawiad yn cael ei gynnal drwy
ddulliau o bell yn unig, neu

(b) am y dyddiad ychwanegol, yr amser a’r
lleoliad ar gyfer y gwrandawiad a sut i gael
mynediad iddo, pan fo’r gwrandawiad yn cael
ei gynnal yn rhannol drwy ddulliau o bell neu
pan na fo’n cael ei gynnal drwy ddulliau o

bell.
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(c) a brief description of the point or points on
which that person may be able to assist the
relevant committee.

Power to postpone or adjourn

8.—(1) A relevant committee may at any time—

(a) postpone a hearing to a specified date, or

(b) adjourn a hearing to be held on a date
specified by the relevant committee.

(2) A relevant committee may take the actions
specified in paragraph (1) if it considers it necessary—

(a) to enable it to consider any information or
documents provided by any party in response
to the notice of hearing, or at the hearing, or

(b) having regard to the ability of any party,
person representing a party or witness to
attend the hearing.

(3) Where a relevant committee has postponed a
hearing to a specified date, it must, as soon as
reasonably practicable, notify the parties of—

(a) the new date and time for the hearing and how
to access it, where the hearing is held through
remote means only, or

(b) the new date, time and place for the hearing
and how to access it, where the hearing is held
partly through remote means or is not held

through remote means.

(4) Where a relevant committee has adjourned the
hearing to be held on a specified additional date, it
must, as soon as reasonably practicable, notify the
parties of—

(a) the additional date and time for the hearing
and how to access it, where the hearing is held
through remote means only, or

(b) the additional date, time and place for the
hearing and how to access it, where the
hearing is held partly through remote means
or is not held through remote means.



Tynnu sylwadau yn 6l

9. Caiff parti sy’n dymuno tynnu unrhyw sylwadau y
mae wedi eu cyflwyno yn 61 wneud hynny—

(a) drwy roi hysbysiad i’r pwyllgor perthnasol

heb fod yn hwyrach na 24 awr cyn y diwrnod

y mae’r gwrandawiad i’w gynnal neu cyn
diwrnod cyntaf y gwrandawiad, neu

(b) ar lafar yn y gwrandawiad.

Gwrandawiad i’w gynnal yn gyhoeddus

10.—(1) Yn ddarostyngedig i baragraff (2), rhaid i’r
gwrandawiad gael ei gynnal yn gyhoeddus.

(2) Caiff y pwyllgor perthnasol eithrio’r cyhoedd o’r
gwrandawiad cyfan neu o ran ohono os yw wedi ei
fodloni ei bod yn angenrheidiol gwneud hynny yn holl
amgylchiadau’r achos, gan roi sylw—

(a) 1 unrhyw annhegwch i barti sy’n debygol o
ddeillio o wrandawiad cyhoeddus, a

(b) i’r angen i ddiogelu, cyn belled ag y bo’n
bosibl, fuddiannau masnachol neu fuddiannau
dilys eraill sydd gan barti.

(3) At ddibenion paragraff (2), caniateir trin parti ac
unthyw berson sy’n cynorthwyo neu’n cynrychioli
parti fel aelod o’r cyhoedd.

Y weithdrefn mewn gwrandawiad

11.—(1) Yn ddarostyngedig i reoliad 10 a pharagraff
(9), rhaid i bwyllgor perthnasol ganiatau i barti fod yn
bresennol mewn gwrandawiad ac i gael ei gynorthwyo
neu ei gynrychioli gan unrhyw berson pa un a oes gan
y person hwnnw gymhwyster cyfreithiol ai peidio.

(2) Ar ddechrau’r gwrandawiad, rhaid i’r pwyllgor
perthnasol—

(a) esbonio i’r partion y weithdrefn y mae’n
cynnig ei dilyn yn y gwrandawiad, a

(b) ystyried unrhyw achos pan fo parti’n gofyn o
dan reoliad 7(2) am ganiatad i berson arall
ymddangos yn y gwrandawiad, ac ni

chaniateir atal caniatad o’r fath yn afresymol.

(3) Wrth gynnal gwrandawiad, rhaid i’r pwyllgor
perthnasol sicrhau y rhoddir cyfle i bob parti i wneud y
canlynol—

(a) annerch y pwyllgor perthnasol ar unrhyw fater
sy’n berthnasol i’r hysbysiad rhybuddio neu i
unrhyw sylwadau a gyflwynwyd ynghylch yr
hysbysiad rhybuddio;

galw ar dystion i roi tystiolaeth ar unrhyw
fater sy’n berthnasol i’r hysbysiad rhybuddio
neu i unrhyw sylwadau a gyflwynwyd
ynghylch yr hysbysiad rhybuddio;

(b)
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Withdrawal of representations

9.A party who wishes to withdraw
representations they have made may do so—

any

(a) by giving notice to the relevant committee no
later than 24 hours before the day or the first
day on which the hearing is to be held, or

(b) orally at the hearing.

Hearing to be public

10.—(1) Subject to paragraph (2), the hearing must
take place in public.

(2) The relevant committee may exclude the public
from all or part of the hearing if it is satisfied that it is
necessary in all the circumstances of the case, having
regard to—

(a) any unfairness to a party that is likely to result
from a hearing in public, and

(b) the need to protect, as far as possible, the
commercial or other legitimate interests of a
party.

(3) For the purposes of paragraph (2), a party and
any person assisting or representing a party may be
treated as a member of the public.

Procedure at hearing

11.—(1) Subject to regulation 10 and paragraph (9),
a relevant committee must permit a party to attend a
hearing and be assisted or represented by any person
whether or not that person is legally qualified.

(2) At the beginning of the hearing, the relevant
committee must—

(a) explain to the parties the procedure which it
proposes to follow at the hearing, and

(b) consider any request made by a party under
regulation 7(2) for permission for another
person to appear at the hearing, and such
permission must not be unreasonably

withheld.

(3) In conducting a hearing, the relevant committee
must ensure that each party is given the opportunity
to—

(a) address the relevant committee on any matter
that is relevant to the warning notice or to any
representations made on the warning notice;

(b) call witnesses to give evidence on any matter

that is relevant to the warning notice or any

representations made on the warning notice;



(c) darparu gwybodaeth bellach am unrhyw fater
yr oedd yn ofynnol i’r pwyllgor perthnasol
gael eglurhad yn ei gylch o dan reoliad
6(1)(g);

(d) darparu gwybodaeth am unrhyw faterion
eraill a all godi yn ystod y gwrandawiad.

(4) Wrth gynnal gwrandawiad, rhaid i’r pwyllgor
perthnasol hefyd—

(a) caniatau i unrhyw barti gwestiynu unrhyw
barti arall neu berson sy’n cynrychioli parti
ynghylch unrhyw fater sy’n berthnasol i’r
hysbysiad rhybuddio, neu i unrhyw sylwadau
a gyflwynwyd ynghylch yr hysbysiad
rhybuddio, pan fo’r pwyllgor perthnasol yn
ystyried ei bod yn briodol gwneud hynny yn
yr holl amgylchiadau, a

(b) ystyried gwybodaeth  ddogfennol neu
wybodaeth arall a ddarparwyd 1 ategu’r
hysbysiad rhybuddio neu sylwadau a

gyflwynir gan barti—
(i) cyny gwrandawiad, neu
(i) yny gwrandawiad,

gyda chydsyniad yr holl bartion eraill sy’n
bresennol yn y gwrandawiad.

(5) Os nad yw parti yn cydsynio mewn cysylltiad a
pharagraff (4)(b), rhaid i’r pwyllgor perthnasol
benderfynu a yw’r ddywededig wybodaeth ddogfennol
neu’r ddywededig wybodaeth arall i’w hystyried.

(6) Heb ragfarnu paragraffau (3) a (4), rhaid i
wrandawiad gael ei gynnal ar ffurf trafodaeth o dan
arweiniad y pwyllgor perthnasol.

(7) Ni chaiff y pwyllgor perthnasol ganiatau unrhyw
groesholi oni bai ei fod yn ystyried bod croesholi yn
ofynnol er mwyn iddo ystyried yn briodol yr hysbysiad
rhybuddio neu sylwadau a gyflwynir gan unrhyw barti.

(8) Rhaid i’r pwyllgor perthnasol ganiatau uchafswm
cyfnod cyfartal i’r partion arfer yr hawliau sydd
ganddynt ac y darperir ar eu cyfer ym mharagraffau (3)
a (4)(a).

(9) Caiff y pwyllgor perthnasol ei gwneud yn
ofynnol i unrhyw berson sy’n bresennol yn y
gwrandawiad ac sydd, ym marn y pwyllgor, yn
ymddwyn mewn modd aflonyddgar, ymadael &’r
gwrandawiad a chaiff—

(a) gwrthod caniatau
ddychwelyd, neu

i’'r  person hwnnw
(b) caniatau iddo ddychwelyd dim ond o dan
unrhyw amodau a bennir gan y pwyllgor

perthnasol.
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(c) provide further information on any matter on
which the relevant committee required
clarification under regulation 6(1)(g);

(d) provide information on any other matters that
may arise during the course of the hearing.

(4) In conducting a hearing, the relevant committee
must also—

(a) permit any party to question any other party
or person representing a party on any matter
that is relevant to the warning notice, or any
representations made on the warning notice,
where the relevant committee considers that
in all the circumstances it is appropriate to do
so, and

(b) take into consideration documentary or other

information provided in support of the

warning notice or representations made by a

party—
(i) before the hearing, or
(i1) at the hearing,

with the consent of all the other parties
attending the hearing.

(5) If a party does not provide its consent in respect
of paragraph (4)(b), the relevant committee must
determine whether said documentary or other
information is to be taken into consideration.

(6) Without prejudice to paragraphs (3) and (4), a
hearing must be conducted so that it takes the form of
a discussion led by the relevant committee.

(7) The relevant committee must not permit any
cross-examination unless it considers that cross-
examination is required for it to properly consider the
warning notice or representations made by any party.

(8) The relevant committee must allow the parties an
equal maximum period of time in which to exercise
their rights provided for in paragraphs (3) and (4)(a).

(9) The relevant committee may require any person
attending the hearing who, in their opinion, is
behaving in a disruptive manner to leave the hearing,
and may—

(a) refuse to permit that person to return, or

(b) permit them to return only on such conditions
as the relevant committee may specify.



(10) Caiff y pwyllgor perthnasol ganiatdu i berson
sy’n bresennol yn y gwrandawiad ac sydd, ym marn y
pwyllgor, yn ymddwyn mewn modd aflonyddgar, neu
sy’n torri amodau a bennir o dan baragraff (9)(b), aros
yn y gwrandawiad dim ond o dan unrhyw amodau a
bennir gan y pwyllgor perthnasol.

(11) Pan fo’'n ofynnol i berson ymadael a’r
gwrandawiad yn unol a pharagraff (9), rhaid i’r
pwyllgor perthnasol—

(a) caniatau iddo gyflwyno yn ysgrifenedig i'r
pwyllgor  perthnasol, cyn diwedd vy
gwrandawiad, unrhyw wybodaeth y byddai
wedi bod ganddo hawlogaeth i’w rhoi ar lafar
pe na fyddai wedi bod yn ofynnol iddo
ymadael, a

(b) ystyried yr wybodaeth honno wrth ddod i’w

benderfyniad.

Methiant partion i
gwrandawiad

fod yn bresennol yn y

12.—(1) Caiff pwyllgor perthnasol fwrw ymlaen a
gwrandawiad yn absenoldeb parti neu gynrychiolydd
parti os yw’r parti—

(a) wedi rhoi gwybod i’r pwyllgor perthnasol nad
yw’n bwriadu bod yn bresennol neu nad yw’n
bwriadu cael ei gynrychioli yn y gwrandawiad
(ac nad yw wedi rhoi gwybod i’r pwyllgor
perthnasol fel arall wedi hynny),

(b) wedi methu a rhoi gwybod i’r pwyllgor
perthnasol pa un a yw’n bwriadu bod yn
bresennol neu’n bwriadu cael ei gynrychioli

yn y gwrandawiad, neu

(c) wedi ymadael a’r gwrandawiad mewn
amgylchiadau sy’n galluogi’r pwyllgor
perthnasol i ddod yn rhesymol i’r casgliad nad

yw’r parti yn bwriadu parhau i gymryd rhan.

(2) Os yw parti wedi dweud ei fod yn bwriadu bod
yn bresennol neu’n bwriadu cael ei gynrychioli yn y
gwrandawiad, ond yn methu 4 bod yn bresennol neu’n
methu & chael ei gynrychioli ynddo, caiff y pwyllgor
perthnasol—

(a) gohirio’r  gwrandawiad tan  ddyddiad
penodedig os yw’n ystyried ei bod er budd y
cyhoedd, neu

(b) bwrw ymlaen a’r gwrandawiad yn absenoldeb
y parti.
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(10) The relevant committee may allow a person
who is attending the hearing and in their opinion is
behaving in a disruptive manner, or in breach of
conditions specified under paragraph (9)(b), to remain
at the hearing only on such conditions as the relevant
committee may specify.

(11) Where a person is required to leave the hearing
in accordance with paragraph (9), the relevant
committee must—

(a) permit them to submit in writing to the
relevant committee, before the end of the
hearing, any information which they would
have been entitled to give orally had they not
been required to leave, and

(b) take into account that information in reaching

its determination.

Failure of parties to attend the hearing

12.—(1) A relevant committee may proceed with a
hearing in the absence of a party or a party’s
representative if the party has—

(a) informed the relevant committee that they do
not intend to attend or be represented at the
hearing (and has not subsequently advised the
relevant committee otherwise),

failed to inform the relevant committee
whether they intend to attend or be
represented at the hearing, or

(b)

(c) left the hearing in circumstances enabling the
relevant committee to reasonably conclude
that the party does not intend to participate

further.

(2) If a party has indicated that they intend to attend
or be represented at the hearing, but fails to attend or
be represented, the relevant committee may—

(a)

adjourn the hearing to a specified date if it
considers it to be in the public interest, or

(b) proceed with the hearing in the party’s

absence.



(3) Pan fo’r pwyllgor perthnasol yn gohirio’r
gwrandawiad tan ddyddiad penodedig rhaid iddo, cyn
gynted ag y bo’n rhesymol ymarferol, hysbysu’r
partion—

(a) amy dyddiad a’r amser y mae’r gwrandawiad
wedi cael ei ohirio iddynt a sut i gael
mynediad iddo, pan fo’r gwrandawiad yn cael
ei gynnal drwy ddulliau o bell yn unig, neu

(b) am y dyddiad, yr amser a’r lleoliad y mae’r
gwrandawiad wedi cael ei ohirio iddynt a sut i
gael mynediad iddo, pan fo’r gwrandawiad yn
cael ei gynnal yn rhannol drwy ddulliau o bell
neu pan na fo’n cael ei gynnal drwy ddulliau

o bell.

(4) Pan fo’r gwrandawiad yn mynd rhagddo yn
absenoldeb parti, rhaid i’r pwyllgor perthnasol ystyried
yn y gwrandawiad yr hysbysiad rhybuddio neu’r
sylwadau a gyflwynwyd gan y parti hwnnw.

Y weithdrefn pan na fo gwrandawiad i’w gynnal

13.Pan fo’r partion wedi hysbysu’r pwyllgor
perthnasol o dan reoliad 6(1)(h) eu bod yn cydsynio i’r
mater gael ei benderfynu heb wrandawiad, rhaid i’r
pwyllgor perthnasol, cyn gynted ag y bo’n rhesymol
ymarferol—

(a) hysbysu’r holl bartion bod y gwrandawiad
wedi ei hepgor, a

(b) gwneud penderfyniad a dyroddi hysbysiad o
benderfyniad.

Hysbysiad o benderfyniad

14.Rhaid i’r pwyllgor perthnasol wneud ei
benderfyniad a dyroddi hysbysiad o benderfyniad cyn
diwedd 5 niwrnod gwaith sy’n dechrau drannoeth
diwrnod olaf y gwrandawiad.

Cofnod o wrandawiad

15.—(1) Rhaid i’r pwyllgor perthnasol sicrhau bod
cofnod o’r gwrandawiad yn cael ei wneud ar ffurf
barhaol a dealladwy.

(2) Rhaid 1i’r pwyllgor perthnasol sicrhau bod
unrhyw gofnod o’r fath yn cael ei gadw am 6 mlynedd,
ar 0l y diwrnod y gwnaeth y pwyllgor perthnasol ei
benderfyniad neu, pan fo apél yn cael ei dwyn yn
erbyn penderfyniad y pwyllgor perthnasol, ddyddiad
penderfynu’r apél.
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(3) Where the relevant committee adjourns the
hearing to a specified date it must, as soon as
reasonably practicable, notify the parties of—

(a) the date and time to which the hearing has
been adjourned and how to access it, where
the hearing is held through remote means
only, or

(b) the date, time and place to which the hearing
has been adjourned and how to access it,
where the hearing is held partly through
remote means or is not held through remote

means.

(4) Where the hearing proceeds in the absence of a
party, the relevant committee must consider at the
hearing the warning notice or representations made by
that party.

Procedure where a hearing is not to take place

13. Where the parties have notified the relevant
committee under regulation 6(1)(h) that they consent
to the matter being determined without a hearing, the
relevant committee must, as soon as reasonably
practicable—

(a) notify all the parties that the hearing has been
dispensed with, and

(b) make a determination and issue a notice of
decision.

Notice of decision

14. The relevant committee must make its
determination and issue a notice of decision before the
end of 5 working days starting with the day after the
last day of the hearing.

Record of hearing

15.—(1) The relevant committee must ensure that a
record of the hearing is taken in a permanent and
intelligible form.

(2) The relevant committee must ensure that any
such record is kept for 6 years, after the day on which
the relevant committee made its determination or,
where an appeal is brought against the determination
of the relevant committee, the date of the disposal of
the appeal.



Afreoleidd-dra

16.—(1) Yn ddarostyngedig i baragraff (2), caiff
pwyllgor perthnasol ddiystyru unrhyw afreoleidd-dra
sy’n deillio o fethu & chydymffurfio 4 darpariaeth yn y
Rheoliadau hyn, neu & gweithdrefn y mae’r pwyllgor
perthnasol yn penderfynu arni fel arall, pan fo’r
afreoleidd-dra hwnnw yn dod i’w sylw cyn iddo
wneud penderfyniad.

(2) Os yw’r pwyllgor perthnasol yn ystyried y gall
unrhyw berson fod wedi cael ei ragfarnu gan unrhyw
afreoleidd-dra o’r fath, rhaid iddo gymryd y camau
hynny y mae’n ystyried eu bod yn angenrheidiol i
unioni canlyniadau’r afreoleidd-dra, cyn iddo ddod i’'w
benderfyniad.

Camgymeriadau clercol

17. Caiff pwyllgor perthnasol gywiro
camgymeriadau clercol mewn unrhyw ddogfen sy’n
cofnodi penderfyniad gan y pwyllgor perthnasol, neu
wallau sy’n codi mewn dogfen o’r fath o ganlyniad i
lithriad neu hepgoriad damweiniol.

Irregularities

16.—(1) Subject to paragraph (2), a relevant
committee may disregard any irregularity resulting
from a failure to comply with a provision of these
Regulations, or with a procedure otherwise decided by
the relevant committee, where that irregularity comes
to its attention prior to it making a determination.

(2) If the relevant committee considers that any
person may have been prejudiced by any such
irregularity, it must take such steps that it considers
necessary to remedy the consequences of the
irregularity, before reaching its determination.

Clerical mistakes

17. A relevant committee may correct clerical
mistakes in any document recording a decision of the
relevant committee, or errors arising in such a
document from an accidental slip or omission.

Jeremy Miles

Ysgrifennydd y Cabinet dros Iechyd a Gofal
Cymdeithasol, un o0 Weinidogion Cymru
17 Medi 2024
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Cabinet Secretary for Health and Social Care, one of
the Welsh Ministers
17 September 2024



YR ATODLEN Rheoliadau 4(1), 5(1) a 2)(c) a

6(2)

Colofn 1

Colofn 2

Colofn 3

Y weithdrefn y mae’n ofynnol
i wrandawiad gael ei gynnal
mewn perthynas i hi

Y person y mae rhaid rhoi
hysbysiad o wrandawiad iddo

Y dogfennau y mae copiau
ohonynt i fynd gyda’r
hysbysiad o wrandawiad

Hysbysiad rhybuddio - bwriad i
ddynodi unigolyn yn berson y
mae’n ofynnol iddo gael
trwydded triniaeth arbennig yn
unol ag adran 61(1) o’r Ddeddf

(1) Yr unigolyn y rhoddwyd
hysbysiad iddo o dan adran
61(1) o’r Ddeddf

(2) Unrhyw berson sydd wedi
cyflwyno sylwadau ynghylch y
dynodiad arfaethedig (os yw
hyn yn gymwys)

(1) Yr hysbysiad rhybuddio
(2) Sylwadau a gyflwynwyd
mewn perthynas a’r dynodiad
arfaethedig

Hysbysiad rhybuddio - gwrthod
caniatau cais am drwydded
triniaeth arbennig oherwydd
nad yw’r holl feini prawf
trwyddedu cymwys wedi eu
bodloni yn unol ag adran 65(2)
o’r Ddeddf

(1) Y ceisydd

(2) Unrhyw berson sydd wedi
cyflwyno sylwadau ynghylch y
cais (os yw hyn yn gymwys)

(1) Yr hysbysiad rhybuddio
(2) Sylwadau a gyflwynwyd
mewn perthynas a’r cais

Hysbysiad rhybuddio - gwrthod
caniatau cais am drwydded
triniaeth arbennig oherwydd
euogfarn am drosedd berthnasol
yn unol ag adran 66(6) o’r
Ddeddf

(1) Y ceisydd

(2) Unrhyw berson sydd wedi
cyflwyno sylwadau ynghylch y
cais (os yw hyn yn gymwys)

(1) Yr hysbysiad rhybuddio
(2) Sylwadau a gyflwynwyd
mewn perthynas a’r cais

Hysbysiad rhybuddio - gwrthod
caniatdu cais i adnewyddu
trwydded triniaeth arbennig
oherwydd nad yw’r holl feini
prawf trwyddedu cymwys wedi
eu bodloni yn unol ag adran 67
o’r Ddeddf

(1) Y deiliad trwydded sydd
wedi gwneud y cais i
adnewyddu

(2) Unrhyw berson sydd wedi
cyflwyno sylwadau ynghylch y
cais (os yw hyn yn gymwys)

(1) Yr hysbysiad rhybuddio
(2) Sylwadau a gyflwynwyd
mewn perthynas 8’r cais i
adnewyddu

Hysbysiad rhybuddio - gwrthod
caniatau cais i adnewyddu
trwydded triniaeth arbennig
oherwydd euogfarn am drosedd
berthnasol yn unol ag adran 67
o’r Ddeddf

(1) Y deiliad trwydded sydd
wedi gwneud y cais i
adnewyddu

(2) Unrhyw berson sydd wedi
cyflwyno sylwadau ynghylch y
cais (os yw hyn yn gymwys)

(1) Yr hysbysiad rhybuddio
(2) Sylwadau a gyflwynwyd
mewn perthynas a’r cais i
adnewyddu

Hysbysiad rhybuddio - bwriad i
ddirymu trwydded triniaeth
arbennig yn unol ag adran 68
o’r Ddeddf

(1) Y deiliad trwydded

(2) Unrhyw berson sydd wedi
cyflwyno sylwadau ynghylch y
bwriad i1 ddirymu (os yw hyn yn
gymwys)

(1) Yr hysbysiad rhybuddio
(2) Sylwadau a gyflwynwyd
mewn perthynas 4’r bwriad i
ddirymu

Hysbysiad rhybuddio - bwriad i
ddirymu tystysgrif gymeradwyo
yn unol ag adran 73 o’r Ddeddf

(1) Deiliad tystysgrif
gymeradwyo

(2) Unrhyw berson sydd wedi
cyflwyno sylwadau ynghylch y
bwriad i ddirymu (os yw hyn yn
gymwys)

(1) Yr hysbysiad rhybuddio
(2) Sylwadau a gyflwynwyd
mewn perthynas 4’r bwriad i
ddirymu

Hysbysiad rhybuddio - gwrthod

(1) Y deiliad trwydded sydd

(1) Yr hysbysiad rhybuddio
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caniatiu cais 1 amrywio wedi gwneud y cais i amrywio (2) Sylwadau a gyflwynwyd
trwydded triniaeth arbennig yn  (2) Unrhyw berson sydd wedi mewn perthynas a’r cais i

unol & pharagraft 13(1)(b) o cyflwyno sylwadau ynghylchy  amrywio
Atodlen 3 i’r Ddeddf cais i amrywio (os yw hyn yn
gymwys)

©®Hawlfraint y Goron 2024

Argraffwyd a chyhoeddwyd yn y DU gan Y Llyfrfa Cyf dan awdurdod a goruchwyliaeth Saul Nassé, Rheolwr Llyfrfa Ei
Fawrhydi ac Argraffydd Deddfau Senedd y Brenin.
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SCHEDULE Regulations 4(1), 5(1) and (2)(c) and 6(2)

Column 1

Column 2

Column 3

Procedure in relation to
which a hearing is required to
be held

Person to whom notice of
hearing must be given

Copies of documents to
accompany the notice of
hearing

Warning notice - intention to
designate an individual as a
person requiring a special
procedure licence pursuant to
section 61(1) of the Act

(1) The individual who has been
given notice under section 61(1)
of the Act

(2) Any person who has made
representations about the
proposed designation (if
applicable)

(1) The warning notice

(2) Representations made in
relation to the proposed
designation

Warning notice - refusal to
grant an application for a
special procedure licence due to
not all the applicable licensing
criteria being met pursuant to
section 65(2) of the Act

(1) The applicant

(2) Any person who has made
representations about the
application (if applicable)

(1) The warning notice
(2) Representations made in
relation to the application

Warning notice - refusal to
grant an application for a
special procedure licence due to
a conviction for a relevant
offence pursuant to section
66(6) of the Act

(1) The applicant

(2) Any person who has made
representations about the
application (if applicable)

(1) The warning notice
(2) Representations made in
relation to the application

Warning notice - refusal to
grant an application to renew a
special procedure licence due to
not all the applicable licensing
criteria being met pursuant to
section 67 of the Act

(1) The licence holder who has
applied for the renewal

(2) Any person who has made
representations about the
application (if applicable)

(1) The warning notice

(2) Representations made in
relation to the application to
renew

Warning notice - refusal to
grant an application to renew a
special procedure licence due to
a conviction for a relevant
offence pursuant to section 67
of the Act

(1) The licence holder who has
applied for the renewal

(2) Any person who has made
representations about the
application (if applicable)

(1) The warning notice

(2) Representations made in
relation to the application to
renew

Warning notice - intention to
revoke a special procedure
licence pursuant to section 68 of
the Act

(1) The licence holder

(2) Any person who has made
representations about the
intention to revoke (if
applicable)

(1) The warning notice

(2) Representations made in
relation to the intention to
revoke

Warning notice - intention to
revoke an approval certificate
pursuant to section 73 of the
Act

(1) The holder of an approval
certificate

(2) Any person who has made
representations about the
intention to revoke (if
applicable)

(1) The warning notice

(2) Representations made in
relation to the intention to
revoke

Warning notice - refusal to
grant an application to vary a
special procedure licence
pursuant to paragraph 13(1)(b)

(1) The licence holder who has
applied for the variation

(2) Any person who has made
representations about the

(1) The warning notice

(2) Representations made in
relation to the application to
vary
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of Schedule 3 to the Act application to vary (if
applicable)
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